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EXPLANATORY ~OTES 

Section I 

The Farm Adjustment A<..'t is retitled the 
Agricultural De"·e/opmenc Acc. 

Section 2 

The name of the Farm Adjustment Board has 
been changed to Agricultural Development Board. 

Section 3 

The Farm Adjustment Board is continued as a 
body corporate under the name Agricultural 
Development Board. 

The change of name of the Board will not affect 
the rights and obligations of the Board. All pro
ceeding may be continued or commenced by or 
against the Board under its new name that might 
have been continued or commenced by or against 
the Board under its former name. 

Section 4 

The term farm adjustment projects is changed to 
agricultural development projects. 

Section S 

The term farm adjustment projects is changed to 
agricultural development projects. 

The Lieutenant-Governor in Council will be able 
to make regulations respecting appointments of 
members of the Board and respecting the eiigibility 
requirements of those members. 

Section 6 

The term Farm Adju~tr11ent Board i~ changed to 
Agricultural Dev·c loprnent Board in rt1c 
\.\-'t.Jod.smen'~ Lien l \L'l. 

~ection 7 

NOTES EXPLICATIVt:S 

Article I 

La Loi sur J'amenagement des exploitations 
agricoles est reintitulee Loi sur l'amenagement 
agricole. 

Article 2 

La Commission sur l'amenagement des exploita
tions agricoles devient la Commission de 
l'amenagement agricole. 

Article 3 

La Commission sur l'amenagement des exploita
tions agricoles poursuit ses operations sous le nom 
de Commission de l'amenagement agricole. 

Ce changement de nom n'affecte pas les droits et 
obligations de la Commission. Toutes les instances . . " . , ' qui auraient pu etre cont1nuees ou commencees par 
ou contre elle sous son ancien nom peuvent etre 
continuees ou commencees par ou contre elle sous 
son nouveau nom. 

Article 4 

Le membre de phrase <<farm adjustment pro
jects>> devient <<agricultural development projects>>. 

Article 5 

Le membre de phrase <<farm adjustment pro
jects>> devient <<agricultural development projects>>. 

Le lieutenant-gouverneur en conseil pourra 
etablir des reglements concernant les nominations 
de membres de l'Office et le~ qualification~ qui leur 

• sont requ1ses. 

Article 6 

Le membre de phra)c Commi~sio11 c.,ur 
l'amenagement des exploitatior1s agricc)(cs de\ ient 
Comrr1ission de l' an1enagcn1cn t agricolc dar1 " 1,1 L()J 
'tllf fc lif()J[ l fe retcntf<)IJ cll1 ,~ ht/c·her-011 .~. 

Article 1 

Er1rree er1 \. igueL1r. 
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Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Farm Adjustment Act, chapter F-3 of the 
Revised Statutes, 1973, is retitled the Agricultural 
De¥e/opment Act. 

2 Section I of the said Act is amended by repeal
ing the dejmition ''Board'' and substituting 
therefor the following: 

''Board'' means the body corporate constituted 
under the name Farm Adjustment Board and con
tinued under the name Agricultural Development 
Board; 

3 Section 2 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (/) thereof and 
substituting therefor the following: 

2( 1) The body corporate called the Farm Adjust
ment Board heretofore constituted is continued as 
a body corporate under the name Agricultural 
Oe\·elopment Board. · 

• 
• 

(b) bJ~ adding immediate/)' after subsection ( 1) 
thereof the fol/oH-'ing subsection; · ·· 

• 

1 

• 

• 
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Loi modifiant la Loi sur 
l'amenagement des exploitations agricoles 

' 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur l'amenagement des exploitations 
agricoles, chapitre F-3 des Lois revisees de 1973, est 
reintitulie Loi SUT l'amenagement agricole. 

2 L 'article I de cette loi est modijli par /'abroga
tion de la dejmition «Commission» et son 
remplacement par la definition suivante: 

<<Commission>> designe la corporation creee sous 
le nom de Commission sur l'amenagement des ex
ploitations agricoles et maintenue sous le nom de 
Commission de l'amenagement agricole; 

3 L 'article 2 de cette Joi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (/) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2(1) La corporation constituee jusqu'a present 
sous le nom de Commission sur l'amenagement des 
exploitations agricoles est maintenue comme Cor
poration sous le nom de Commission de l'amenage
ment agricole . 

b) par /'adjonction apres le paragraphe (I) du 
paragraphe suil•ant: 



2( 1.1) The change of the name oft he Board does 
not affect the rights and obligations of the Board 
and all proceedings may be continued or commenc
ed by and against the Board under its new name 
that might have been continued or commenced oy 
or against the Board under its former name. 

(c) by striking out that portion preceding 
paragraph (2)(a) thereof and substituting 
therefor the following: 

2(2) The Lieutenant-Governor in Council, in ac
cordance with the regulations, 

4 Paragraph 5(d) of the English version of the 
said Act is amended by striking out the words 
''farm adjustment projects'' where they appear 
therein and substituting therefor the . words 
''agricultural development projects''. 

S Section J .. t of the said Act is amended 

(a) by striking out the words ''farm adjust
ment projects'' where they appear in the English 
version of paragraph (d) thereof and 
substituting therefor the words ''agricultural 
development projects''; 

(b) by adding immediately after paragraph 
(d. I) the following paragraphs: 

(d.2) respecting appointments of members of 
the Board; 

( d. 3) respecting eligibility requirements of 
members of the Board; 

6 Subsection 2(1) and section 3 of the 
Woodmen 's Lien Act, chapter W-12 of the Revised 
Statutes, 1973, are amended by striking out the 
words ''Fann Adjustment Board'' where they ap
pear therein and substituting therefor the words 
'' Agricultural Development Board''. 

7 This .4ct or an)· provision thereof comes into 
force on a daJ' to be fixed bJ' proclamation. 

2 

• 

2( 1. 1) Le changement de nom de la Commission 
n"affecre pas les droits et obligations de celle-ci et 
toutes les instances qui auraient pu etre continuees 
ou commencees par ou contre elle sous son ancien 

A • I , nom peuvent etre cont1nuees ou commencees par 
ou contre elle sous son nouveau nom. 

c) par la suppression de la partie qui precede 
l'alinea (2)a) et son remp/acement par ce qui 

• suit: 

2(2) Le lieutenant-gouverneur en conseil, con
f ormement aux reglements, do it 

4 L 'alinea 5d) de la version anglaise de cette Joi est 
modifli par la suppression des mots <<farm adjust
ment projects» et leur remplacement par Les mots 
<<agricultural development projects>>. 

5 L 'article I 3 de cette loi est modifie 

a) par la suppression des mots <</arm adjust
ment projects» a /'alinea d) de la version anglaise 
et leur remplacement par les mots <<agricultural 
development projects>>. 

b) par l'adjonction apres l'alinea d. l) des 
alineas suivants: 

d.2) concernant les nominations de membres 
de l'Office; 

d.3) concernant les qualites requises pour etre 
nommes membres de l'Office; 

6 Le paragraphe 2( I) et /'article 3 de la Loi sur le 
droit de retention des bucherons, chapitre W-12 
des Lois revisees de 1973, sont modifies par la sup
pression des mots <<la Commission sur l'amenage
ment des exploitations agricoles>> et leur remplace
ment par Les mots <<la Commission de l'amenage
ment agricole>>. 

7 La presente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date qui serafuee 
par proclamation. 
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